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A nemzet szégyene.
Brassó, ápril. 14.

Elszörnyűködést keltett az egész 
országban a megdöbbentő hír, hogy a 
szabadság és a szabad eszmék meg- 
szülemlésének ötvenedik évfordulóján 
akadt, ha érzelemre nem is, de szár
mazásra és születésre nézve két gyász
magyar, ki úgy ünnepli márczius idu
sának félszázadik beköszöntését, hogy 
bemocskolja mindazt, mi a magyar előtt 
szent és drága, lábbal tapossa a 
szent eszménynyé vált nagy halottat, 
kinek voltaképen a szabadságot és a 
jogegyenlőséget köszönhetjük és a kit 
megszoktunk minden napi imánk buzgó- 
ságába és áj tatosságába foglalni.

Istenem I hogy ilyesmiket is meg
érhet a magyar. Oh, sok mindent át
éltünk és átszenvedtünk, a történelem 
lapjai sokszor mutatják a szomoritó 
tényt, hogy magyarra támadt a ma
gyar, de mit irhát most az idők köny
vébe a krónikás ? Beírja azt, hogy a 
magyarok közt született két három oly

magyar, ki beköpdöste nemzeti oltá
runkat, mely felett ott ég az örök mé
cses : a nemzet kegyelete, szeretete, 
emléke. Igen, a mi nemzeti kegyele
tünket mocskolták be ezek az oltári 
szentségtörök durva, aljas kezekkel s 
igy lettek ök bélpoklosak !

És az elszörnyűködés végtelen 
fájdalommá és végtelen undorrá változott 
minden magyar lelkében. Mert végtelen 
fájdalmat okozott nekünk, hogy testünk
ből való test, vérünkből való vér az, 
mely ellenünk kiált, mely a mi szentsé
günket szentségteleniti és végtelen undor 
igy kelt szivünkben a szentségtelenitök 
személye ellen. Lehet, hogy vérünkből 
való vér, de e vér elromlott, lehet, hogy 
testünkből való test, de vad kinövés, 
melyet' gyógyítani ’jem, de kiirtani le
het ! Ne áltassuk magunkat és ne vi
gasztaljuk fájó lelkeinket azzal, hogy 
ilyen gyalázatos és piszkos eset nem 
fog többé ismétlődni. A világ előtt 
olyan nagy a mi szégyenünk, hogy a 
nem ismétlődés hite enyhet, vigaszt, csil- 
lapulást, békét nem hozhat.

Háborgó szivünk érzi, hogy mi
ként örülnek a magyarok ellenei és 
járják a fékevesztett tánczot az öröm- 
tüzek körül. Hogy is ne ! Nem ellen
ség, nem nemzetiségi gyűlölet, nem 
irigykedő szomszéd, nem vagyoni gya
rapodásunkra éhes idegen, hanem a 
magyar gyalázta meg a magyart, vé
rünkből származott, magyar anyatejet 
szívott magyar pap volt az, ki a bör
tön lakójával merte egyenrangba he
lyezni a nép hivatott atyjat, a magyar 
szabadságnak halottaiból való feltá- 
masztóját, a most már őseihez tért 
Kossuth Lajost.

És itt meg kell állanunk ! Tehát 
magyar pap volt, ki a nemzeti oltár 
szentségtörőjévé fajult; igen, isten fen- 
költ szolgájaként tisztel tetett ő és pré
dikált a templomban, misézett oltárnál, 
osztott penitencziát, bűüök bocsánatát, 
adott áldást, s ki lett végül béipoklos- 
sá! Lehetet ez bűnök megbocsátója, népe 
gyóntatója, ki lett a bűnök bűnének elve
temült bűnöse, gyóntatott nyája gya
lázatja ? !

A „Brassói Lapos“ tarczája.

Ki kergette....
; — A „ Brassói Lapok“ eredeti tárczája. —

Bózsár Emma nem szerette az urát. 
Már akkor sem szerette, mikor vőlegénye 
lett. Vagyis nem szerelemből, hanem kény- 
szerségböl ment hozzá. Apjának minden va
gyonát elnyelte és felemésztette a politika; 
az egyensúlyt Alpáry Géza hozta helyre, 
ki mikor oltárhoz vezette a bálkirálynőt, 
egyúttal lefizette új apósa régi adósságait.

Pompás palotában lakott Bózsár Emma 
— egyedül. Azaz, hogy cselédeivel, a férjé
vel, meg — bánatával — olyan véghetetlen 
egyedül érezte magát! A rideg pompájú 
termek, a pompás fogatok, a férj alázatos 
kedveskedései nem nyújtottak neki semmi, 
de semmi kárpótlást. A fényűzés tekinteté
ben páratlan szalon, mely egy-két száz ven
déget is könnyen befogadott, Emma férjhez- 
menetelének hatodik hónapjában sem látott 
egyetlen vendéget. Az esküvő óta még csak 
egy lángot sem gyújtottak fel.

Hanem egyszerre, mintha csak kicse
rélték volna Emmát. Nem sopánkodott, nem 
tépelődött, nem kesergett többé, régi kedélye 
visszatért, jókedvű lett, tudott már moso
lyogni és mosolygása nem volt álarcz, mely 
alatt elfojtott könnyek, keserű panaszok rej
tőztek volna.

Mi okozta a változást ? A bubánatos 
szép asszony reggel még igen bágyadtan 
kelt fel selyem párnáiról, belebujt csipkés 
pongyolájába, könnyed papucsába, és mintha 
az egész éjjelt keresztül tánczolta volna, alig 
vonszolta magát az ablak melletti puffra. 
Üres, érdektelen tekintetet vetett az utczára ; 
nézett a nélkül, hogy látott volna valamit. 
Egyszerre dobpergés riasztotta fel különös 
bénaságából, minden csepp vére a fejébe 
tódult, mohó érdeklődéssel nézte az elvonuló 
katonákat. Megérkezett az ezred — Bosz
niából.

A poros, elfáradt, bágyadt fiúk utolsó 
erejük összeszedve vígan, katonás léptekkel 
haladtak keresztül a széles utczán. kisérve az 
ujöngó néptömegtől, melyben apa, anya, 
testvér leste a pillanatot, mikor keblére ölel
heti a drága visszatérőt.

Jakabfy Ottót nem várta senki. A ka
pitánynak nem volt senkije. Bózsár Emma 
már 50 lépésnyiről észreveszi a tiszt sápadt 
arczát és kezét szivéhez szorítja. A tiszt sze
mei pedig végig futnak a palota első eme
leti ablakain és megállnak ott, honnan egy 
szép, érdekes fő kandikál le a kövezetre!

Szemek találkoznak, a kapitány kard
jával tiszteleg, Emma fejével int és-------és 
ezután elhajol az ablaktól. Könnyeit törli.

Fél óra múlva ott volt a kapitány és 
Bózsár Emma tudta, hogy el fog jönni. E 
fél óra épp elég volt arra, hogy megfésül- 
tesse magát és felöltözködjék. Mikor a ka
pitányt jelentették, csak egy rózsa hiányzott 
még csak a hajából. Egy szép thea rózsa, 
Pedig hat hónap óta nem tűzött magára 
virágot.

A kis szalonban fogadta Emma a ka
pitányt.

Igen egyszerű volt a viszontlátás. A 
tiszt nehány üdvözlő szót mondott gépiesen, 
Öntudatlanul kezet csókolt és nem vette 
észre, hogy Emma keze forró és reszkető az 
övében. Szemben találták egymást s nem 
volt a régi viszonyról egyiknek sem szava a
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Igen fáj nekünk, hogy egy ma
gyar pap sértette meg a magyar köz
érzületet, isten szolgája vonta magára 
a legocsmányabb bűnért járó felhá
borodást.

Nemzetem papjai, kik hirdetitek 
az örök igét, a kik vallásra intitek a 
népet, a jóra, a nemesre, a kiknek 
hivatása, hogy a legújabb kor prole
tárjainak romboló eszméitől távol tart
sátok a népet és a kiknek elődjei Krisz
tus keresztjével a mellükön elvéreztek 
a harcztéren s meghaltak a közös ha
záért, e szomorú esemény komoly pil
lanatában nézzetek leikeitekbe és gon
dolkodjatok : mi okozhatta ezt ? Hogy 
keletkezhetett a ti soraitokból, a fel
kentek sorából, egy — bélpoklos ? 
Gondolkodva ezen, ne engedjétek meg, 
hogy ezután is akadjon soraitokból 
egy, ki a szent székből hirdetni me
részelje az osztály és a vallásgyülöletet 
és a politika helyett hirdessétek vala
mennyien az istent és a hazát! Nagy 
a ti hivatástok, magyar lelkészek, ma
radjatok e nép lelki pásztorai, legyen 
tiétek az emberi szív és lélek birodal
ma, de zárjátok ki magatokból papi 
állásotokhoz illő lemondással mindazt, 
mi nem hivatásotok, miként mi kizár
juk szivünkből a bélpoklosokat. Mert 
bélpoklosak lettek ők, kik felülmúlták 
elleneinket, kik azt merték hirdetni ide
gen nyelven, hogy sokan megérthessék 
s mert magyar betű nem akadhatott 
az undorító eszme testesitésére, misze
rint a magyar annyira elvetemült, hogy 
a kit népe atyjaként tisztel, hirdet és 
imád, az nem egyébb rossz hajtásból 
sarjadzott bűnös czinkosnál.

Es lesznek, kik ezt el fogják hin

ni. Ellenségeink mutatják, mintha hi
telt adnának a rágalmaknak és lesznek 
elfogultak és bárgyúak, kiket szintén 
befon a szenynek betűje. De mit fog 
ehhez szólani a városok városa, a 
nagy London, melynek díszpolgára, 
vagy az Egyesült-Államok, mely által 
a magyarral egyenlő mértékben rajong
ta tott a glóriába illő alak?

Ezekhez is el fog jutni a hir, 
meggyalázásunk híre, mert ellenfeleink 
gondoskodni fognak, hogy a bélpoklo- 
sak ragályait elvigye messze-messze a 
táviró, s most már mit fog gondolni a 
törvénytisztelő angol, vagy a szabad
ság államának szabad polgára ? Nem-e 
az lesz az első eszme, mely agyukban 
megfogamzik, hogy miként vesz elég
tételt magának a magyar, miként bün
teti a lélek elpoklosodását ?

Nos, azt fogják látni, hogy a ma
gyar ilyenkor nem ismer pártkülömb- 
séget, pártpolitikát, pártfelfogást, ha
nem miként a nagy bajok, a nagy ve
szélyek egyesitik s az ellentéteket ki
simítják, úgy most is általános a 
lesújtó Ítélet azok ellen, kik papi mél
tóságukban enynyire elfajultak.

Es a magyar megvetésével, undo
rával örökre kisérni fogja büntetőén a 
merénylőket, kiket magyar föld be nem 
fogadhat, magyar hajlék meg nem 
védhet és a kiknek a magyarok istene 
meg nem bocsáthat! Oh, mert nagy 
az ő vétkök és ocsmányságukat csak áz 
enyhítheti, hogy talán nem is tudták, mit 
cselekesznek ?

íme, meg kellett férnünk a nemze
ti szabadság ünneplésekor szent oltá
runk megsértését önfiaink által, szóljunk 
hát a rég elmúlt századok „hegedös“-

ével, kinek szájába e szavakat adja a 
költő :

Rossz időket élünk, 
Rossz csillagok járnak, 
Isten óvja nagy csapástól 
Mi magyar hazánkat!

Igen, óvja meg az ilyen bélpoklo- 
.sbfctól mindörökre !

Belföld.
> Képviselőház húsvéti szünideje a teg-. 

napi nappal véget ért. A kormány uj elő
térj esztéseket tett le a ház asztalára, a me 

lyek május hó folyamán törvényhozási elin
tézés alá kerülnek. A legfontosabb ezek so
rában a mezőgazdasági és ipari hitelszövet
kezetek régóta vajúdó ügyét megfelelő szer
vezet létesítésével s jelentékeny állami tá
mogatással szabályozó törvényjavaslat, a 
melyet Erdélyi Sándor igazságügyi miniszter 
tegnap nyújtott be s a mely előkészítő tár
gyalásra az igazságügyi és pénzügyi bizott
ságoknak adatott ki.

Az ujonczjutalék módosítása. A ma
gyar és osztrák kormány, még ez év folya
mán, de mindenesetre a legközelebbi ujon- 
czozás előtt törvényjavaslatokat terjeszt be 
a két parlamentnek az ujonczjutalék módosí
tásáról. A véderő-törvény módosítása nincs 
tervben.

Külföld,
Csapataink hazajövetele Krétából. Ká- 

nea lakossága kedden kora reggel nagy tö
megben gyűlt össze a főtéren, hogy búcsút 
vegyen az eltávozó osztrák és magyar csa
patoktól. Délelőtt 9 órakor levették a város 
bástyájáról az osztrák és magyar lobogót. A 
nagyhatalmak csapatainak részvételével nem
zetközi csapatszemle volt a rakodóparton. A 
török hatóságok és a lakosság valósággal el
árasztotta virágokkal a távozó tiszteket és 
katonákat.

másikhoz. A kapitány nem kiáltott fel s nem 
kérdezte Emmától: Az Istenért, mit csele
kedett ! Hogy adhatta a szivét annak a pén
zes zsáknak. Hogy mehetett nőül ehhez az 
emberhez, mikor engem szeret.

S ha a kapitány igy szólott volna Bó- 
zsár Emma nem-e azt felelte volna: »Igen 
szerettem önt, viszont szerettem, noha soha’ 
be nem vallottuk ezt egymásnak. Hallgatá
sunk volt vallomásunk, némaságunk volt 
megegyezésünk. De hát soha sem lehettem 
volna az öné. Szegények vagyunk, mint a 
templom egere, én is, ön is. Hajoltam hát 
atyám kívánságára és elmentem ahhoz az 
emberhez, kit nem szerettem és a kit most 
férjemül tisztelek. Roszszúl tettem ? De hát 
mit tehettem volna !

De most sem szóltak szerelmükről egy 
szót sem. Emma, mint azelőtt mindig, most 
is leült a zongorához, eljátszotta az ő és a 
kapitány kedvencz dalait, egyiket másikat a 
tiszt énekkel kisérte.

A hazatérő férj félhomályban találta 
őket, de azért a szemei rögtön észrevették a 
kardbojtos vendéget. S nagyon kellemetlenül 
hatott reá a látogató.

Pedig azután minden nap eljött. Dél* 
Után négykor bejelentette magát. Kezet csó»

költ az úrnőnek, pár köszöntő szólt váltot
tak és Emma mindjárt leült a zongorához,

így ment ez- hónapokon keresztül. A 
kapitány, ha elment, izgatottsággal leste a 
holnapot, az éjjelt álmatlanul töltötte, a dél
előttöt lázas izgatottságban és boldogan ugrott 
fel ágyáról, hova leheverészett, mikor a temp
lomóra a félnégyet jelezte. Emma is izga
tottan várta a négy órát. Eljön-e, kérdezte 
önmagától ? S ha nem jön el ? Nagyot dob
bant azután a szive, mikor behozták a kapi
tány névjegyét.

A férj sokat lebzselődőtt egy idő óta 
a feleség körül. Látszott, hogy nem tetszik 
neki Emma bizalmas barátja. Egyszer azután 
szóba is hozta a neje előtt, hogy nem talál
ja-e különösnek, hogy Jakabfyt minden nap 
elfogadja. Ö annak találja és a világ is annak 
fogja találni.

Bozsár Emma olyan tekintetet vetett 
az urára, hogy annak torkán akadt a szó.

Egyszer a kapitány nagyon izgatottan 
rohant Alpáryékhoz, bejelentés nélkül futott 
be Emmához, Emma ijedten sikoltott fel, 
mikor a kapitány dúlt arczát meglátta.

— Az Istenért, mi történt ?
A kapitány egy székbe hanyatlott.
— Áthelyeztek Zágrábba!

A szomszéd szobában egy kis könyvet 
forgatva kezében gonoszul mosolygott, az 
arany metszetű lapok közé az ördöngös 
mester az áthelyezést kieszközlő pénzes 
zsák.

— S mikor megy ?
— Öt nap múlva jelentkeznem kell az 

ezred parancsnoknál.

Emma nagyon szomorú lett, lehajtotta 
fejét és nem jutott eszébe a zongora. El
tűnődött.

A kapitány — azonban ki volt cserélve.
Odahajolt a néma nőhöz, és homlokon 

csókolta.

A férj a szomszéd szobában úgy tett 
mintha semmit sem vett volna észre. Öt nap 
múlva úgy is megszabadultam tőled ! Ezzel 
biztatá magát. Emma azonban bibor piros 
arcczal szökött fel helyéről, ajkait sértő szó 
akarta elhagyni. De a kapitány kezével le
fogta a fiatal asszony ajkait és lázasan össze
függéstelenül beszélt ott neki régi végtelen 
szerelméről.

— Igen szeretem. Szeretem S ön mit 
akar ? Hagyja azt az embert. Mit törődik vele. 
Szeressük egymást, vigasztalódjék a vagyo
nában, , , . Hallgasson meg Emma . , (



3-ik lap. B R A S S Ö I LAPOK 84. szám.

A spanyol-amerikai konfliktus. Mac 
Kinley elnök üzenetének, ha ki is fejezi a 
béke után való személyes vágyát, még is há
borúra kell vezetnie, ha Spanyolország nem 
vonul vissza Kubából. Mar Kinley üzenetével 
elhárította ugyan magáról, mint állam töröl a 
felelősséget és a kongresszusra ruházta a béke 
és háború felett való döntés kötelességét.

HÍREK.
Brassó, ápril. 14.

— Iskolai ünnepély. A brassói állami 
felső kereskedelmi iskola, valamint fa- és kő 
ipari szakiskola f. hó 15-én, délelőtt 9 órakor 
üli meg az intézet rajztermében az 1848-iki 
törvények szentesítése 50-ik évfordulójának 
emlékünnepét. Az ünnepély sorrendje a kö
vetkező : 1. Királyhymnus, énekli a tanuló 
ifjúság. 2. «Április n-én«, szavalja egy tanuló. 
3, Megnyitó beszéd, mondja Orbán Ferencz 
intézeti igazgató. 4. Vörösmarty hymnus.;, 
szavalja egy tanuló. 5. Ünnepi beszéd, tartja 
dr. Kováts S. János, intézeti tanár. 6. Két 
ország ölelkezése Petőfitől, szavalja egy ta
nuló. 7. Szózat, énekli a tanuló ifjúság. Az 
ünnepélyre ezen az utón hívja meg az érdek
lődő közönséget az igazgatóság.

— Bolgár kirándulók Brassóban. Több 
ízben irtuk már, hogy 8 tanár és 35 tanító
képző intézeti növendék jön Bulgária Silis- 
tria városából, az erdélyi részekbe tanulmány
útra. Lapunk tegnapi számában jeleztük volt 
azt is, hogy a kirándulók ma este 9 órakor 
érkeznek. A mint legújabban és illetékes 
helyről értesülünk, a bolgár kirándulók nem 
ma, hanem holnap azaz f. hó 15-én érkeznek 
Brassóba.

— Rendőri hir. Miután az utóbbi idők
ben Brassó város környékén fekvő községek
ben s azok kűlrészeiben vándor (kőbőr) czi- 
gányok többszörös lopásokat követtek el, a 
városkapitányság felhívja a közönséget arra, 
hogy a város területen megjelenő vándor- 
czigányokat a városkapitányságnál azonnal 
bejelenteni el ne mulassza.

— Német színház. Tegnap este tartotta 
Bauer Leó színigazgató búcsúelőadását, a 
mely alkalommal megismételték a «Hans 
Huckebein» czimü bohózatot. A nevettető 
részletekben bővelkedő darab sok munkát 
adott ezen estén is a nevető izmoknak, de 
csak is azoknak. Aszereplő személyek a le-

Megölöm azt az embert. . Megölöm. . Nem 
akar szeretni? . . .

Emma megsemmisülten hallgatá e sza
vakat, melyek forrón szerető szivéhez szól
tak. De szivét körülpánczélozá a női 
tisztesség. Megvárta mig a kapitány elhall
gatott és azután igy szólt élesen lesújtóan :

— Ön őrült vagy részeg ? Nem tudom 
mi hatalmazta fel, ilyen kijelentésekre. Nagyon 
merész ember ön kapitány uram és nem 
számolt le, hogy ha egy nőt megsért, elég
tétellel is tartozik. De én magam veszem 
meg magamon az elégtételt, kapitány ur. 
Távozzék innen, ha azt nem akarja, hogy 
férjemmel kergettessem ki!

S Jakabfy Ottó kitántorgott. A szom
széd szobában még kárörvendőbb arcczal vi
gyorgott, a kis könyve lapjaira Kovácsy 
Géza, aférj, a pénzes zsák.

Tövis.

hető legjobban kiaknázták a rendelkezésükre 
álló szerepkört s játékuk által még jobban 
fokozták a derültséget. A színház tele volt.

— Eljegyzés. Schul Ignácz budapesti 
gépészmérnök eljegyezte Fleissig Terkát, 
Fleissig Gyula fogarasi tekintélyes polgár 
kedves leányát.

— Április ll-dike a vidéken. Lapunk 
8i-dik számában jeleztük volt, hogy április 
u-dikét városunk vidékén is megünneplik. A 
mint értesülünk úgy a Hétfalu, mint Apácza, 
Krizba, B.-Újfalu jól sikerült és lelkes ün
nepségekkel adózott a nagy nap emlékének. 
A nevezett községek ev. lelkészei hazafias 
és lelkes beszédben méltatták a nemzeti ün
nep jelentőségét. — A többek között nagyon 
szép volt az ünnepély Bácsfaluban. Az ev. 
egyház lelkésze, ki azon kor szemtanúja és 
részese volt, lelkes és szívreható beszédével, 
haza iránti szeretetre, tiszteletre, király iránti 
hűségre buzdította és serkentette a gyüleke
zet kicsinyeit, nagyjait. Az állami tanítók 
közreműködése mellett a tanuló növendékek 
programmszerüleg beosztott 6 darab hazafias 
nemzeti dal és 8 darab hazafias költemény 
előadásával meglepő érzést keltettek a szü
lők és a gyülekezeti tagokban. Végül a haza 
és a király éltetésével az ünnepély véget 
ért. Az állami iskola, községháza és a lel- 
készi lak előtt háromszinü lobogók jelezték 
a nap fontosságát — a lakósok pedig zöld 
ágakkal díszítették fel az udvari bejárót.

— Dalestély Zajzonban. A türkösi 
csángó ifjúság jól sikerült s Pürkereczen is 
megismételt színi előadását f. hó n-én este a 
Zajzon községi csángó ifjúságnak szavalatok
kal egybekötött dalestélye követte, a mely a 
nemzeti ünnep folytatásakép a «Concordia« 
nagytermében a viszonyokhoz képest elég szép 
számú közönség előtt tartatott meg.—Három 
falu intelligentiája csaknem kivétel nélkül je
len volt, szem és fultanuja lenni a nehéz és 
uttörö munka sikerének. — - A siker szép és 
nagy volt! —Tegyen bizonyságot róla az, a 
ki jelen volt s a ki ismeri, hogy fiatalságunk 
ez irányban mennyire el volt maradva, s hogy 
ily működésre semmi előismerete s iskolá
zottsága nincsen. A «Hymnust« és «Szóza
tot« nagy gyakorlatra valló pontossággal és 
elég élvezhetőén énekelték két hangon, sőt 
a közbeeső népdalokat a közönség szűnni 
nem akaró tetszésnyilvánításaira mégis kellett 
ismételniük, szintúgy Sípos János is, «Szeget- 
szeggel« czimü költeménynek előadását, a 
melyet suszterinasnak maszkírozva jó komi
kummal adott elő. —• Dicséretet érdemelnek 
Géczi György «Csicsófalvi Balog János bólto 
legény« monolog jó előadásáért, valamint 
Czimbor Kata « Ágnes asszony« ez. hosszú 
költemény pompás szavalásáért. — íme a 
tanúbizonyság arra, hogy a csángó ifjúság 
nemcsak duhajkodásra, de nemesebb dolgok
ra is képes, csak vezető kell s ez az a mire 
vállalkozó legritkábban akad, mert bizony 
tagadhatatlan, hogy az ily uttörömunka nem 
kevés kellemetlenséggel jár s gyakran önmeg
tagadást s a fiatalsággal bánásmódban tapin
tatot igényel. — A kitartó és fáradságos 
munkáért Gödri Márton tanító valamint az ő 
munkájában segédkező Pajor Mihály és Paizs 
Györgynek s az összes működő fiatalságá
nak őszinte köszönettel adóznak mindazok, a 
kik csángó népünk haladásának szívből örül
nek, s azt óhajtják. — Adjon az Isten sók 
ilyen önfeláldozó s fáradhatatlan vezetőt 
csángóságunknak, hogy végre — valahára 
vegyen tudomást róluk is a távolabbi vidék. 
— Az előadás, rögtönzött számítás szerint 
mintegy 18—20 frt tisztajövedelmet hozott a 
mely állandó színpad felállitási költségeire 
fog fordittatni. — Egy jelenvolt(

— Hólyagos himlő. Apáczán a hólya
gos himlőben két újabb esetet konstatáltak 
tegnap. Mindkét esetben czigány gyerme
kek lettek megfertőzve. A ragályos betegség 
különben is csak a község czigányai között 
van elterjedve.

Táviratok.
Budapest, ápril. 14. (A „Brassói La

pok“ eredeti távirata.)
A képviselőház mai ülésén megválasz

totta a delegáczió tagjait és elfogadta a 
konzuláris illetékekről szóló törvényjavasla
tot. A legközelebbi ülés holnap lesz.

Washington, ápr. 14. (A «Brassói La
pok» eredeti távirata.)

A képviselőházban izgatott vita után 
jóváhagyták a külügyi bizottság többsége ál
tal elfogadott jelentést. A szenátus határo
zathozatal nélkül elnapolta üléseit. A szená
tusi bizottság többségének jelentése követeli 
Cuba függetlenségének haladéktalan elismeré
sét, független kubai kormány alakítását és 
az Egyesült-Államok közbelépését, hogy a 
kubai háború véget érjen. A jelentés igy 
végződik: «Ha Spanyolország az Egyesült- 
Államok akcziójában okot látna a há
borúra, akkor az amerikai nép, bízva 
akcziójának igazságoságában, elfogadná ezt 
az eredményt. — A szenátusi bizottság 
többségének jelentése kiemeli a «Maine« hajó 
katasztrófáját s a bizottság abban a véle
ményben van, hogy a katasztrófa spanyol 
hatóságoknak tudandó be vagy azoknak olyan 
gondatlanságából ered, mely büncselekmény- 
nyel határos.

Washington, ápr. 14 (A «Brassói La
pok« eredeti távirata.)

A képviselőház a külügyi bizottság je
lentésének tárgyalása alatt rendkívül izgalmas 
jelenetek színhelye volt. A képviselők szinte 
leírhatatlan izgatottsággal tárgyaltak. Egyesek 
őrültként hadonázva rohantak a padok közt 
és a folyosón ide-oda. Bartlot kénviselő 
könyvet vágott Bruen képviselő fejéhez. A 
követek «hazug« «canaille« s más becsmérlő 
kifejezésekkel illették egymást.

Páris, ápril. 14 (A „Brassói Lapok“ 
eredeti távirata.)

Az Aurore czimü újság közli Zola czik- 
két, melyben Zola panaszkodik, hogy inkri
minált leveléből három sort vettek ki és ev
vel lehetetlenné teszik, hogy a Dreyfus ügyre 
világosság derüljön. Zola ebben az eljárásban 
az igazságtól való félelmet látja. Az ilyen 
eljárás — úgymond — felkelti az egész világ 
utálatát. Az igazságot azonban nem fogják 
legyőzni. A vádlottak százhuszonnyolez ta
nút neveznek meg, köztük a külföldi követ
ségek több tagját is.

A n. é. közönségnek tudomására jut
tatjuk, hogy f. é. április hó 17 én, 18-án, 
19-én és 20-án a görög keleti húsvéti ün
nepek ’alkalmából, valamint a gőzkazán 
megtakarítása czéljából a gőzfürdő zárva 
van.

A gőzfürdő vezetősége.

Értesítés.
Alulirt tudatom a n. érdemű kö

zönséggel, hogy a Kolostor-utcza 14- 
ik szám alatt levő férfiszabó üzletemet 
f. hó 12-től ugyancsak a Kolostor-utcza 
i2-ik szám alá — Korona — helyezem 
át.

Tisztelettel, 
2signiond M.
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Ajánlja : Háló-szoba-garnituráit, úgymint: szekrények, ágyak, éjjeli-szek

rények, mozsdó-szekrények, szalon-asztalok, kibuzó-aszlalok, úgyszintén szalon-

W ■

a

fi'

garnitúráit: bársony-, selyem- és plüsböl a legkülönbözőbb divatos alakban, to
vábbá magas támlás divánok, olomán, bolzak, nemzeti zászlók czimerre! slb. slb. 
minden gazdag választékban a legolcsóbb árakban csak a

11 1 II.

Brassói butor-árucsarnokban, Kapu-u. 45.1. emelet. 
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Brassói butor-árucsarnok, Kapu-utcza 45. szám l-ső emelet.

Sz. 4531198.
Hirdetmény!

Miután 0 Exczellencziája a belügyminiszter úr a tekintetes 
városi képviselet 1897. évi junius hő 2 L-én kait azon határozatát, 
melyszerint a fövény- vagy kavícstuvarnál használt minden egyes 
igavonó álat után a városi telekről való fövény- vagy kavics - 
vételért 5 kr. beszedendő, f. é vi február hó^28-án 15152|98. szám 
alatt tudomásul vette, általános miheztartás végett hözhirré tétetik, 
hogy az 1898. évi április hó 16-tól kezdve, mindazok, a kik a 
városi telekről folyó vagy hegyfövényt, vagy kavicsot hordani 
kívánnak, kötelesek e végett a városi gazdászaii hivataltól en
gedélyt. kikérni és a jövedéki hivatalnál a fennti illetéket, azaz 
5 krt minden egyes igavonó álat után fizetési bárcza ellen meg 
fizetni.

Az aképen nyert fizetési bárcza a fövény- és kavicsvétel
nél az illető városi felügyelő közegnek (mező- vagy erdőőr) 
előmutatandó és a városba való behajtás alkalmával a soromp- 
nál vagy őrségnél átadandó. Oly fuvarokért, melyek a sorompou 
kívül lerakatnak, ezen bárczák az említett anyagvételnél az 
ellenőrző mező- vagy erdőőrnek a megjegyzés végett visszaadás 
ellen átadandók.

F. évi április hó 16 tói kezdve tehát a városi telekről be
jelentés és illetékfizetés nélkül történt minden folyó vagy begy- 
fövény valamint kavicavétel mint mezőrendőri áthágás tekintő 
tik és mint olyan a városi kapitányság által megbüntettetik.

A fövény vagy kavicsvétel helyéül a Tömöstolyónak me 
derközepe van meghatározva oly módban, hogy a Tömösfolyó 
medrének két partjaitól 5 — 5 és minden egyes a Tómosfolyón 
átvezető hifitől fel és lefelé 30 méternyi távolságban szabad 
csak fövényt vagy kavicsot a Tömösfolyó medréből kivenni. A 
A Szentpóterre vezető utoni Tömöshid és a vasúti híd között 
fekvő és dögtérül használt Tömösfolyó részből fövényt vagy 

kavicsot venni nem szabad.
A Tömösfolyó i. edrének megtiltott részeiből való fövény 

és kavicsvétel mint mezőrendőri áthágás megbüntettetik.
Brassó, 1898. márczius hó 28-án

208 (2—2) A városi tanács.

Ki
egészséges akar maradni igyék tiszta, valódi, 
hamisítatlan erdélyi borokat és ezért forduljon : 

a sétatéri vendéglő bérlőjéhez, 
ki Ö Exelentiájának, néhai Lönhardt Ferencz er
délyi róm. kath. püspök úr hagyatékából vá
sárolt borokat árusítja és pedig:

a

2086—898. szám urb.
Hirdetmény.

A brassói kir törvényszék közhírré teszi, miszerint Her
máiul György feketehalmi lakosnak Prázsmár község összes 
birtokosai ellen ezen község határa tagosításának elrendelése 
iránt beadott kérése folytán a felek meghallgatása és az el
rendelés feltételeinek kinyomozása végett határnapul a hely
színére Prázsmár községébe 1898. évi junius hó 2-ik nap
jának délelőtti 9 órája tűzetett ki, — melyre az összes érdekeltek 
azon megjegyzéssel idéztetnek meg, hogy a meg nem jelent 
felek úgy tekintetnek, mint a kik a tagosításba beleegyeznek, 
és hogy a tagosítást kérés egy egy példánya alólirott kir. tör
vényszéknél és Prázsmár község elöljáróságánál a hivatalos órák 
alatt betekinthető.

A tárgyalást Abrahám István kir. törvényszéki bíró 
fogja vezetni.

A kir. törvényszék üléséből.
Brassó, 1898. márczius hó 29-én

Fonori Sándor, Lakatos Jenő,
elnök. 200 (3—3) jegyző.

Részletfizetésre 

jutányos árban kaphatók: 

varrógép-, kerékpár-, gyerek kocsik kép-, 
tükör-, inga-órák-, fa-, vas és kárpitos- 
bútorok-, kész férfi- fiú- és gyermek
ruha, úgyszintén női confectio

SZOLLOSY ZS.
kereskedésében

Brassó, Kapu-utcza 52. sz.
146 (7—10

%

H

I. Ó-borok : Bózsamáli 
Tromini 
Leányka 
Burgundi vörös

bouteliákban 70 krért,

n. Asztali-borok : 1889-beli
1895
1896
1897

Az

'/a literes üvegekben 30 kr.
literje

üres boutelia 5 krért, az '/, literes 
krért visszavétetik.

45 „
45 „
40 „

üveg 2

Egyúttal tudatom a nagyérdemű közönséggel, 
hogy mától fogva jutányos áron bérletben ebédet 
és vacsorát is adok, akár házhoz hordva, akár 
a vendéglőben

Tisztelettel
195 (3-6) ERDÉLYI EDE

A borok kiszolgáltatása d. e. 11—12 óráig eszközöltetik.

Sz. 1169—98.
Faeladási hirdetmény.

Hosszuf'alu, brassó-megyei község írásbeli ajánlati verseny 
utján eladja a „B* üzemosztály 1-sö vágás sorozatából az első 
5 év alatt üzemtervszerüleg kihasználandó következő fatöme
geket :

1. A „hidegvölgyi“ rendes vágásból 34000 ma-re becsült 
bükkfát.

2. A „lészlai“ rendkívüli vágásból 63000 ms re becsült 
bükkfát.

Mindkettő ipari czélokra is feldolgozható. Közlekedési vi
szonyok kedvezőek ; vasút közel, munkás és fuvaros elég van.

Zárt Írásbeli ajánlatok, melyekhez bánatnónzül az elsőre 
nézve 340 forint, az utóbbira 504 fit melléklendő folyó évi ápri
lis hó 24. napjának délelőtt 10 óráig nyújtandók be a községi- 
elöljárósághoz.

Ajánlat mindkettőre együttesen is tehető.
Részletes felvilágosítás nyerhető a községi elöljáróságnál, 

vagy a kezelő hosszufalusi m. kir. erdőgonokságnál, hol az ár
verezési és szerződési feltételek is megtekinthetők.

Hosszufalu 1898 évi április hó 6-án. 207 (2—3)
Az elöljáróság:

Lukács Károly, Poppá János
jegyző.főbíró hely|,


